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MODEL:GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Safety Instructions
Read and understand this entire manual before assembling,installing,
operating, or servicing this product.Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury or damage to valuable property.

ALL AROUND USE
Suitable for attaching the wooden square leg to the deer box holder.Most
commonly used in outdoor platform, shooting platform, shooting hut, deer
hunting rack, game set, tree house, etc.

SAFETY PRECAUTIONS
1.Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
2.The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
3.This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
4.Children shall not play with the product.
5.Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
6.Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
7.Not suitable for environments with high humidity, explosive atmospheres,
salt spray, acidic or alkaline conditions.
8.The maximum load / tensile / shear strength of this product is specified in
the technical data table. Do not exceed the rated values. Overloading may
cause connection failure, structural damage, or personal injury.
9.Before installation, ensure the substrate (e.g., concrete, wood, metal)
can support the intended load. Use only as designed. Do not use for
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supporting life-safety critical equipment.
10.The surface of this product has been coated for corrosion- resistance. If
the surface coating is damaged, replace the product or take additional
protective measures when used in corrosive environments.

11. Do not allow children to climb on the unit. Keep children and pets away
during assembly.
12. Please assemble the product in strict accordance with the instructions.
Incorrect assembly could be hazardous.
13. Please wear safety goggles and work gloves properly during assembly.
14. Do not try to assemble the product when feeling tired or when under
the influence of alcohol, drugs or medication.
15. Load bearing capacity and other product parameters are applied to the
properly and completely assembled product only.
16. Separate and count all parts and hardware.
17. Prepare the following tool: Philips Head Screwdriver.
18. If using power tools, please be careful to slow down and stop when
needed.
19. Two people are required for assembly.
20. Follow the intended uses only.

PARAMETER LIST

Product Model GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8

Number of kits 4pcs 8pcs

screw 48pcs 96pcs

washer 48pcs 96pcs

Product load bearing 1000kg(2204lbs)

Internal section of square tube(F*G) 3.62×3.62inch(92×92mm)

Internal dimensions of the upper
slot(C*D*E)

1.73×6.89×1.06inch
(44×175×27mm)
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Upper shape size(H*I) 6.89×5.2inch(175×132mm)

Note:The elevated platform holder consists of two left bracket A and two
right bracket B, and the assembly size is the same.

INSTALLATION GUIDE
1.Insert the wooden leg into the square tube of the elevated platform
bracket, and lock the wooden leg in the bracket with 6 screws through the
washer.
The wood square shall be less than the internal size of the stent square
pipe, otherwise it cannot be assembled.
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The left and right brackets are mounted on the wooden leg in the same
way.

2.Lock the elevated platform holder in the wooden frame after using 6
screws through washer.Fixed the rest of the brackets in the wooden frame
in the same way, and one wooden frame requires one left bracket A and
one right bracket B;

3.Fixed the adjacent wooden frames through the screws purchased by
yourself.



- 6 -

4.Four wooden frames are stitched together to complete the simple
assembly.
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Supports de plateforme surélevée
MODÈLE : GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODÈLE : GJPT-4IN-4 /GJPT-4IN-8

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce manuel avant d'assembler,
d'installer, d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect de ces
avertissements et instructions peut entraîner des blessures corporelles ou
des dommages matériels.

UTILISATION POLYVALENTE
Convient pour fixer le pied carré en bois au support de la boîte à cerfs.
Utilisé le plus souvent sur une plateforme extérieure, un poste de tir, une
cabane de chasse, un râtelier de chasse au cerf, un ensemble de gibier,
une cabane dans les arbres, etc.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
1. Avertissement - Afin de réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit
lire attentivement le manuel d'instructions.
2. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu la surveillance ou les
instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.
4. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
5. Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
6. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
7. Ne convient pas aux environnements à forte humidité, aux atmosphères
explosives, aux embruns salés, aux conditions acides ou alcalines.
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8. La charge maximale, la résistance à la traction et au cisaillement de ce
produit sont indiquées dans le tableau des données techniques. Ne pas
dépasser les valeurs nominales. Une surcharge peut entraîner une rupture
de la connexion, des dommages structurels ou des blessures.
9. Avant l'installation, assurez-vous que le support (béton, bois, métal, etc.)
peut supporter la charge prévue. Utiliser uniquement conformément aux
instructions. Ne pas utiliser pour supporter des équipements critiques pour
la sécurité des personnes.
10. La surface de ce produit est revêtue d'un - traitement anticorrosion. Si
ce revêtement est endommagé, remplacez le produit ou prenez des
mesures de protection supplémentaires en cas d'utilisation en milieu
corrosif.

1.1 . Ne laissez pas les enfants grimper sur la structure. Tenez les enfants
et les animaux domestiques à l'écart pendant le montage.
12. Veuillez assembler le produit en suivant scrupuleusement les
instructions. Un assemblage incorrect peut être dangereux.
13. Veuillez porter correctement des lunettes de sécurité et des gants de
travail pendant l'assemblage.
14. N’essayez pas d’assembler le produit si vous êtes fatigué ou sous
l’influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments.
15. La capacité de charge et les autres paramètres du produit ne
s'appliquent qu'au produit correctement et complètement assemblé.
16. Séparez et comptez toutes les pièces et la quincaillerie.
17. Préparez l'outil suivant : Tournevis à tête Philips.
18. Si vous utilisez des outils électriques, veuillez faire attention à ralentir
et à vous arrêter lorsque cela est nécessaire.
19. Deux personnes sont nécessaires pour l'assemblage.
20. Respectez uniquement les usages prévus.

LISTE DES PARAMÈTRES

Modèle de produit GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8
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Nombre de kits 4 pièces 8 pièces

vis 48 pièces 96 pièces

rondelle 48 pièces 96 pièces

support de charge du produit 1000 kg ( 2204 lbs )

Section intérieure du tube carré ( F *
G )

3,62×3,62 pouces (92×92 mm)

Dimensions internes de la fente
supérieure (C*D*E)

1,73 × 6,89 × 1,06 pouces
(44×175×27mm)

Dimensions de la forme supérieure
(H*I)

6,89×5,2 pouces (175×132 mm)

Remarque : Le support de plateforme surélevée se compose de deux
supports gauches A et de deux supports droits B, et la taille de
l'assemblage est la même.
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GUIDE D'INSTALLATION
1. Insérez le pied en bois dans le tube carré du support de la plateforme
surélevée et fixez le pied en bois dans le support à l'aide de 6 vis à travers
la rondelle.
Le carré de bois doit avoir des dimensions inférieures à la taille intérieure
du tube carré du stent, sinon l'assemblage sera impossible.
Les supports gauche et droit sont montés de la même manière sur le pied
en bois.

2. Verrouillez le support de la plateforme surélevée dans le cadre en bois
après avoir utilisé 6 vis à travers la rondelle . Fixez le reste des supports
dans le cadre en bois de la même manière, et un cadre en bois nécessite
un support gauche A et un support droit B ;
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3. J'ai fixé les cadres en bois adjacents à l'aide des vis que j'avais
achetées.

4. Quatre cadres en bois sont cousus ensemble pour compléter
l'assemblage simple.
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Halterungen für erhöhte
Plattformen

MODELL: GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODELL: GJPT-4IN-4 / GJPT-4IN-8

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Sicherheitshinweise
Lesen und verstehen Sie diese gesamte Bedienungsanleitung, bevor Sie
dieses Produkt montieren, installieren, in Betrieb nehmen oder warten. Die
Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu
Verletzungen oder Sachschäden führen.

VIELSEITIG EINSETZBAR
Geeignet zur Befestigung des quadratischen Holzbeins am
Wildkastenhalter. Wird am häufigsten für Außenplattformen, Schießstände,
Jagdhütten, Wildgestelle, Spielsets, Baumhäuser usw. verwendet.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1. Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der

Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
2. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
4. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
5. Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie vor
Gebrauch, ob das Produkt Mängel aufweist. Sollte es Mängel aufweisen,
stellen Sie die Verwendung bitte ein.
6. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
7. Nicht geeignet für Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,



- 3 -

explosionsgefährdeten Bereichen, Salznebel, sauren oder alkalischen
Bedingungen.
8. Die maximale Belastbarkeit/Zug-/Scherfestigkeit dieses Produkts ist in
der Tabelle der technischen Daten angegeben. Die Nennwerte dürfen nicht
überschritten werden. Überlastung kann zu Verbindungsfehlern,
Gebäudeschäden oder Personenschäden führen.
9. Vor der Installation sicherstellen, dass der Untergrund (z. B. Beton, Holz,
Metall) die vorgesehene Last tragen kann. Nur bestimmungsgemäß
verwenden. Nicht zur Befestigung sicherheitskritischer Geräte verwenden.
10. Die Oberfläche dieses Produkts ist korrosionsbeständig beschichtet - .
Bei Beschädigung der Oberflächenbeschichtung muss das Produkt
ausgetauscht oder in korrosiven Umgebungen zusätzliche
Schutzmaßnahmen getroffen werden.

1.1 . Kinder dürfen nicht auf das Gerät klettern. Kinder und Haustiere
müssen während der Montage ferngehalten werden.
12. Bitte montieren Sie das Produkt genau gemäß der Anleitung. Eine
unsachgemäße Montage kann gefährlich sein.
13. Bitte tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und
Arbeitshandschuhe ordnungsgemäß.
14. Versuchen Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen.
15. Die Tragfähigkeit und andere Produktparameter gelten nur für das
ordnungsgemäß und vollständig montierte Produkt.
16. Alle Teile und Hardware aussortieren und zählen.
17. Bereiten Sie folgendes Werkzeug vor: Kreuzschlitzschraubendreher.
18. Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen ist darauf zu achten, die
Geschwindigkeit zu reduzieren und gegebenenfalls anzuhalten.
19. Für die Versammlung werden zwei Personen benötigt.
20. Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.

PARAMETERLISTE
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Produktmodell GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8

Anzahl der Bausätze 4 Stück 8 Stück

schrauben 48 Stück 96 Stück

Waschmaschine 48 Stück 96 Stück

Produktlasttragfähigkeit 1000 kg ( 2204 lbs )

Innenquerschnitt des Vierkantrohrs
( F * G )

3,62 × 3,62 Zoll (92 × 92 mm)

Innenabmessungen des oberen
Schlitzes (C*D*E)

1,73 × 6,89 × 1,06 Zoll
(44×175×27mm)

Größe der oberen Form (H*I) 6,89 × 5,2 Zoll (175 × 132 mm)

Hinweis: Die Halterung für die erhöhte Plattform besteht aus zwei linken
Halterungen A und zwei rechten Halterungen B, die alle die gleiche Größe
haben.
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INSTALLATIONSANLEITUNG
1. Setzen Sie das Holzbein in das Vierkantrohr der erhöhten
Plattformhalterung ein und befestigen Sie das Holzbein mit 6 Schrauben
durch die Unterlegscheibe in der Halterung.
Das Holzquadrat muss kleiner sein als der Innendurchmesser des
Stent-Vierkantrohrs, andernfalls kann es nicht montiert werden.
Die linke und rechte Halterung sind auf die gleiche Weise am Holzbein
befestigt.

2. Befestigen Sie die erhöhte Plattformhalterung mit 6 Schrauben durch
Unterlegscheiben im Holzrahmen . Befestigen Sie die restlichen
Halterungen auf die gleiche Weise im Holzrahmen. Für einen Holzrahmen
werden eine linke Halterung A und eine rechte Halterung B benötigt.
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3. Die angrenzenden Holzrahmen wurden mit selbst gekauften Schrauben
befestigt.

4. Vier Holzrahmen werden zusammengenäht, um die einfache
Konstruktion fertigzustellen.
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Staffe per piattaforma rialzata
MODELLO:GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODELLO: GJPT-4IN-4 /GJPT-4IN-8

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Istruzioni di sicurezza
Leggere e comprendere appieno questo manuale prima di assemblare,
installare, utilizzare o riparare questo prodotto. La mancata osservanza di
queste avvertenze e istruzioni può causare lesioni personali o danni a cose
di valore.

UTILIZZO VERSATILE
Adatto per fissare la gamba quadrata in legno al supporto per la cassetta
da caccia. Utilizzato più comunemente in piattaforme da esterno,
piattaforme di tiro, capanni da caccia, rastrelliere per la caccia al cervo, set
da gioco, case sugli alberi, ecc.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
1. Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
2. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
3. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
4. I bambini non devono giocare con il prodotto.
5. Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare
che il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
6. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.
7. Non adatto ad ambienti con elevata umidità, atmosfere esplosive,
nebbia salina, condizioni acide o alcaline.
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8. Il carico massimo / la resistenza alla trazione / la resistenza al taglio di
questo prodotto sono specificati nella tabella dei dati tecnici. Non superare
i valori nominali. Il sovraccarico può causare cedimenti dei collegamenti,
danni strutturali o lesioni personali.
9. Prima dell'installazione, assicurarsi che il supporto (ad esempio,
cemento, legno, metallo) sia in grado di sopportare il carico previsto.
Utilizzare solo come previsto. Non utilizzare per supportare
apparecchiature critiche per la sicurezza delle persone.
10. La superficie di questo prodotto è stata rivestita per - resistere alla
corrosione. Se il rivestimento superficiale risulta danneggiato, sostituire il
prodotto o adottare ulteriori misure di protezione in caso di utilizzo in
ambienti corrosivi.

1. Non permettere ai bambini di arrampicarsi sull'unità. Tenere lontani
bambini e animali domestici durante il montaggio.
12. Si prega di assemblare il prodotto attenendosi scrupolosamente alle
istruzioni. Un assemblaggio errato potrebbe essere pericoloso.
13. Si prega di indossare correttamente occhiali di sicurezza e guanti da
lavoro durante il montaggio.
14. Non tentare di assemblare il prodotto se ti senti stanco o sotto l'effetto
di alcol, droghe o farmaci.
15. La capacità di carico e gli altri parametri del prodotto si applicano solo
al prodotto correttamente e completamente assemblato.
16. Separare e contare tutte le parti e la ferramenta.
17. Preparare il seguente strumento: cacciavite a croce.
18. Se si utilizzano utensili elettrici, si prega di rallentare e fermarsi quando
necessario.
19. Per il montaggio sono necessarie due persone.
20. Attenersi esclusivamente agli usi previsti.

ELENCO DEI PARAMETRI

Modello di prodotto GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8
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Numero di kit 4 pezzi 8 pezzi

vite 48 pezzi 96 pezzi

rondella 48 pezzi 96 pezzi

Portata del prodotto 1000 kg ( 2204 libbre )

Sezione interna del tubo quadrato
( F * G )

3,62×3,62 pollici (92×92 mm)

Dimensioni interne della fessura
superiore (C*D*E)

1,73×6,89×1,06 pollici
(44×175×27 mm)

Dimensioni della parte superiore
(H*I)

6,89×5,2 pollici (175×132 mm)

Nota: il supporto per piattaforma rialzata è composto da due staffe sinistre
A e due staffe destre B, e le dimensioni di montaggio sono le stesse.
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GUIDA ALL'INSTALLAZIONE
1. Inserire la gamba di legno nel tubo quadrato della staffa della
piattaforma rialzata e fissarla alla staffa con 6 viti attraverso la rondella.
Il pezzo di legno quadrato deve essere di dimensioni inferiori al diametro
interno del tubo quadrato dello stent, altrimenti non sarà possibile
assemblarlo.
Le staffe sinistra e destra vengono montate sulla gamba di legno nello
stesso modo.

2. Bloccare il supporto della piattaforma rialzata nel telaio di legno dopo
aver utilizzato 6 viti attraverso le rondelle . Fissare allo stesso modo le
restanti staffe al telaio di legno; per ogni telaio di legno sono necessarie
una staffa sinistra A e una staffa destra B.
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3. Fissare le cornici di legno adiacenti utilizzando le viti acquistate
autonomamente.

4. Quattro telai di legno vengono cuciti insieme per completare il semplice
assemblaggio.
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Soportes para plataformas
elevadas

MODELO: GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODELO: GJPT-4IN-4 / GJPT-4IN-8

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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Instrucciones de seguridad
Lea y comprenda este manual completo antes de ensamblar, instalar,
operar o realizar el mantenimiento de este producto. El incumplimiento de
estas advertencias e instrucciones puede causar lesiones personales o
daños a bienes valiosos.

USO GENERAL
Adecuado para fijar la pata cuadrada de madera al soporte de la caja de
caza. Se utiliza comúnmente en plataformas exteriores, plataformas de tiro,
cabañas de tiro, puestos de caza de ciervos, juegos, casas en los árboles,
etc.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
2. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de
su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
4. Los niños no deben jugar con el producto.
5. Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el
producto presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna
anomalía, deje de usarlo.
6. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede ocasionar lesiones.
7. No apto para entornos con alta humedad, atmósferas explosivas, niebla
salina, condiciones ácidas o alcalinas.
8. La carga máxima, la resistencia a la tracción y la resistencia al corte de
este producto se especifican en la tabla de datos técnicos. No exceda los
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valores nominales. La sobrecarga puede provocar fallos en la conexión,
daños estructurales o lesiones personales.
9. Antes de la instalación, asegúrese de que el sustrato (p. ej., hormigón,
madera, metal) pueda soportar la carga prevista. Úselo únicamente según
lo previsto. No lo utilice para soportar equipos críticos para la seguridad.
10. La superficie de este producto ha sido recubierta para - resistir la
corrosión. Si el recubrimiento se daña, reemplace el producto o tome
medidas de protección adicionales cuando lo utilice en ambientes
corrosivos.

1 1 . No permita que los niños se suban a la unidad. Mantenga a los niños
y las mascotas alejados durante el montaje.
12. Ensamble el producto siguiendo estrictamente las instrucciones. Un
montaje incorrecto podría ser peligroso.
13. Por favor, utilice correctamente las gafas de seguridad y los guantes
de trabajo durante el montaje.
14. No intente ensamblar el producto si se siente cansado o si está bajo
los efectos del alcohol, las drogas o los medicamentos.
15. La capacidad de carga y otros parámetros del producto se aplican
únicamente al producto correctamente y completamente ensamblado.
16. Separe y cuente todas las piezas y el hardware.
17. Prepare la siguiente herramienta: destornillador de cabeza Phillips.
18. Si utiliza herramientas eléctricas, tenga cuidado de reducir la velocidad
y detenerse cuando sea necesario.
19. Se requieren dos personas para el montaje.
20. Siga únicamente los usos previstos.

LISTA DE PARÁMETROS

Modelo de producto GJPT-4EN-
4 GJPT-4EN-8

Número de kits 4 piezas 8 piezas
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tornillo 48 piezas 96 piezas

arandela 48 piezas 96 piezas

Capacidad de carga del producto 1000 kg ( 2204 libras )

Sección interna del tubo cuadrado
( F * G )

3,62 × 3,62 pulgadas (92 × 92
mm)

Dimensiones internas de la ranura
superior (C*D*E)

1,73 × 6,89 × 1,06 pulgadas
(44×175×27 mm)

Tamaño de la forma superior (H*I)
6,89 × 5,2 pulgadas (175 × 132

mm)

Nota: El soporte de la plataforma elevada consta de dos soportes
izquierdos A y dos soportes derechos B, y el tamaño del conjunto es el
mismo.
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GUÍA DE INSTALACIÓN
1. Inserte la pata de madera en el tubo cuadrado del soporte de la
plataforma elevada y fije la pata de madera al soporte con 6 tornillos a
través de la arandela.
El cuadrado de madera deberá ser menor que el tamaño interno del tubo
cuadrado del stent; de lo contrario, no se podrá ensamblar.
Los soportes izquierdo y derecho se montan en la pata de madera de la
misma manera.

2. Bloquee el soporte de la plataforma elevada en el marco de madera
después de usar 6 tornillos a través de la arandela . Fije el resto de los
soportes en el marco de madera de la misma manera, y un marco de
madera requiere un soporte izquierdo A y un soporte derecho B;
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3. Fije los marcos de madera adyacentes con los tornillos que usted
mismo compró.

4. Cuatro marcos de madera se cosen entre sí para completar el sencillo
montaje.
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Wsporniki podwyższonej platformy
MODEL:GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODEL: GJPT-4IN-4 /GJPT-4IN-8

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Instrukcje bezpieczeństwa
Przed montażem, instalacją, uruchomieniem lub serwisowaniem produktu
należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję. Nieprzestrzeganie tych
ostrzeżeń i instrukcji może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie
cennego mienia.

Wszechstronne zastosowanie
Nadaje się do przymocowania drewnianej kwadratowej nogi do uchwytu
skrzynki na jelenie. Najczęściej stosowana na platformach zewnętrznych,

platformach strzeleckich, chatach strzeleckich, stojakach do polowań na

jelenie, zestawach do gry, domkach na drzewie itp.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

1. Ostrzeżenie - aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien

uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
2. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
3. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z

urządzenia.
4. Dzieci nie mogą bawić się produktem.
5. Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
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użytkowania.
6. Produkt należy używać zgodnie z przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.
7. Nie nadaje się do stosowania w środowiskach o dużej wilgotności, w
atmosferach wybuchowych, w rozpylonej solance, w środowisku kwaśnym
lub zasadowym.
8. Maksymalne obciążenie / wytrzymałość na rozciąganie / ścinanie tego
produktu podano w tabeli danych technicznych. Nie należy przekraczać
wartości znamionowych. Przeciążenie może spowodować uszkodzenie
połączenia, uszkodzenie konstrukcji lub obrażenia ciała.
9. Przed montażem należy upewnić się, że podłoże (np. beton, drewno,
metal) wytrzyma przewidywane obciążenie. Stosować wyłącznie zgodnie z

przeznaczeniem. Nie stosować do podtrzymywania urządzeń krytycznych

dla życia.
10. Powierzchnia tego produktu została pokryta - powłoką antykorozyjną.
W przypadku uszkodzenia powłoki powierzchniowej należy wymienić
produkt lub zastosować dodatkowe środki ochronne w przypadku
użytkowania w środowisku korozyjnym.

1 1. Nie pozwalaj dzieciom wspinać się na urządzenie. Trzymaj dzieci i
zwierzęta z dala od urządzenia podczas montażu.
12. Prosimy o montaż produktu ściśle według instrukcji. Nieprawidłowy
montaż może być niebezpieczny.
13. Podczas montażu należy prawidłowo nosić okulary ochronne i
rękawice robocze.
14. Nie należy podejmować prób montażu produktu, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
15. Nośność i inne parametry produktu odnoszą się wyłącznie do produktu
prawidłowo i kompletnie zmontowanego.
16. Oddziel i policz wszystkie części i elementy sprzętowe.
17. Przygotuj następujące narzędzie: śrubokręt krzyżakowy.
18. Używając elektronarzędzi, pamiętaj o zwolnieniu i zatrzymaniu się, gdy
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jest to konieczne.
19. Do montażu potrzebne są dwie osoby.
20. Stosuj wyłącznie produkty zgodne z przeznaczeniem.

LISTA PARAMETRÓW

Model produktu GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8

Liczba zestawów 4 sztuki 8 szt.

śruba 48 szt. 96 szt.

pralka 48 szt. 96 szt.

Nośność produktu 1000 kg ( 2204 funtów )

Przekrój wewnętrzny rury
kwadratowej ( F * G )

3,62×3,62 cala (92×92 mm)

Wymiary wewnętrzne górnego
gniazda (C*D*E)

1,73×6,89×1,06 cala
(44×175×27 mm)

Rozmiar górnego kształtu (H*I) 6,89 × 5,2 cala (175 × 132 mm)

Uwaga: Uchwyt podwyższonej platformy składa się z dwóch lewych
wsporników A i dwóch prawych wsporników B, a jego rozmiar jest taki sam.
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INSTRUKCJA INSTALACJI
1. Włóż drewnianą nogę do kwadratowej rury wspornika podwyższonej
platformy i zablokuj ją w wsporniku za pomocą 6 śrub przez podkładkę.
Kwadratowy kawałek drewna musi być mniejszy od wewnętrznego
rozmiaru kwadratowej rury stentu, w przeciwnym razie nie będzie można
go zmontować.
Lewy i prawy wspornik montuje się do drewnianej nogi w ten sam sposób.

2. Zablokuj uchwyt podwyższonej platformy w drewnianej ramie, używając
6 śrub z podkładką . Zamocuj resztę wsporników w drewnianej ramie w ten
sam sposób, przy czym jedna drewniana rama wymaga jednego lewego
wspornika A i jednego prawego wspornika B;
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3. Przymocuj sąsiednie ramy drewniane za pomocą zakupionych przez
siebie śrub.

4. Aby dopełnić prosty montaż, zszywa się ze sobą cztery drewniane ramy.
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Verhoogde platformbeugels
MODEL: GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODEL: GJPT-4IN-4 /GJPT-4IN-8

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Veiligheidsinstructies
Lees en begrijp deze hele handleiding voordat u dit product monteert,
installeert, bedient of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of schade
aan waardevolle eigendommen.

VEELZIJDIG GEBRUIK
Geschikt voor het bevestigen van de houten vierkante poot aan de houder
van de hertenkist. Meestal gebruikt voor buitenplatforms, schietplatforms,
jachthutten, hertenjachtrekken, wildsets, boomhutten, enz.

VEILIGHEIDSVOORZORGEN
1. Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
2. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
4. Kinderen mogen niet met het product spelen.
5. Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
6. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik. Er bestaat een
waarschuwing voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
7. Niet geschikt voor omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
explosieve atmosferen, zoutnevel, zure of alkalische omstandigheden.
8. De maximale belasting/trek-/schuifsterkte van dit product staat vermeld
in de technische gegevenstabel. Overschrijd de nominale waarden niet.
Overbelasting kan leiden tot verbindingsfouten, structurele schade of
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letsel.
9. Controleer vóór de installatie of de ondergrond (bijv. beton, hout, metaal)
het beoogde gewicht kan dragen. Gebruik het product uitsluitend zoals
bedoeld. Niet gebruiken voor het ondersteunen van apparatuur die van
levensbelang is.
10. Het oppervlak van dit product is voorzien van een corrosiebestendige
- coating. Indien de coating beschadigd raakt, dient u het product te
vervangen of extra beschermingsmaatregelen te nemen bij gebruik in
corrosieve omgevingen.

1 1 . Laat kinderen niet op het apparaat klimmen. Houd kinderen en
huisdieren uit de buurt tijdens de montage.
12. Monteer het product strikt volgens de instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijk zijn.
13. Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en werkhandschoenen.
14. Probeer het product niet te monteren als u moe bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicijnen.
15. Het draagvermogen en andere productparameters zijn alleen van
toepassing op het correct en volledig geassembleerde product.
16. Sorteer en tel alle onderdelen en bevestigingsmaterialen.
17. Zorg dat u het volgende gereedschap bij de hand hebt: een
kruiskopschroevendraaier.
18. Als u elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u
langzamer gaat werken en stopt wanneer dat nodig is.
19. Voor de montage zijn twee personen nodig.
20. Volg alleen de beoogde gebruikswijzen.

PARAMETERLIJST

Productmodel GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8

Aantal kits 4 stuks 8 stuks

schroef 48 stuks 96 stuks
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wasmachine 48 stuks 96 stuks

Productbelasting 1000 kg ( 2204 lbs )

Binnendoorsnede van een vierkante
buis ( F * G )

3,62 × 3,62 inch (92 × 92 mm)

Binnenafmetingen van de bovenste
sleuf (C*D*E)

1,73 × 6,89 × 1,06 inch
(44×175×27mm)

Bovenste vormgrootte (H*I) 6,89 × 5,2 inch (175 × 132 mm)

Let op: De houder voor het verhoogde platform bestaat uit twee
linkerbeugels A en twee rechterbeugels B, en de afmetingen van de
montage zijn gelijk.
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INSTALLATIEHANDLEIDING
1. Steek de houten poot in de vierkante buis van de beugel van het
verhoogde platform en zet de houten poot vast in de beugel met 6
schroeven door de sluitring.
Het houten vierkant moet kleiner zijn dan de binnendiameter van de
vierkante buis van de stent, anders kan deze niet worden gemonteerd.
De linker- en rechterbeugels worden op dezelfde manier op de houten poot
gemonteerd.

2. Vergrendel de houder van het verhoogde platform in het houten frame
door 6 schroeven door de ringen te steken . Bevestig de overige beugels
op dezelfde manier in het houten frame; voor elk houten frame zijn één
linkerbeugel A en één rechterbeugel B nodig.
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3. Bevestig de aangrenzende houten frames met de door u aangeschafte
schroeven.

4. Vier houten frames worden aan elkaar genaaid om de eenvoudige
constructie te voltooien.
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Förhöjda plattformsfästen
MODELL: GJPT-4IN-4/GJPT-4IN-8
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MODELL: GJPT-4IN-4 /GJPT-4IN-8

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Säkerhetsinstruktioner
Läs och förstå hela denna manual innan du monterar, installerar, använder
eller utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa
varningar och instruktioner kan orsaka personskador eller skador på
värdefull egendom.

ANVÄNDNING I ALLA OMKVÄNDNINGAR
Lämplig för att fästa det fyrkantiga träbenet på hjortburhållaren. Används
oftast för utomhusplattformar, skjutplattformar, skjuthyddor, hjortjaktställ,
viltset, trädkojor etc.

SÄKERHETSÅTGÄRDER
1. Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
2. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan
du installerar och använder denna utrustning.
3. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
4. Barn får inte leka med produkten.
5. Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande
före användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
6. Använd produkten enligt avsedd användning. Varna för potentiella
skador vid felaktig användning.
7. Ej lämplig för miljöer med hög luftfuktighet, explosiv atmosfär, saltdimma,
sura eller alkaliska förhållanden.
8. Den maximala belastningen/draghållfastheten/skjuvhållfastheten för
denna produkt anges i tabellen med tekniska data. Överskrid inte de
nominella värdena. Överbelastning kan orsaka anslutningsfel, strukturella
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skador eller personskador.
9. Före installation, se till att underlaget (t.ex. betong, trä, metall) kan bära
den avsedda lasten. Använd endast enligt avsikt. Använd inte för att stödja
utrustning som är kritisk för livsäkerheten.
10. Produktens yta har belagts för att - skydda mot korrosion. Om
ytbeläggningen är skadad, byt ut produkten eller vidta ytterligare
skyddsåtgärder när den används i korrosiva miljöer.

1 1. Låt inte barn klättra på enheten. Håll barn och husdjur borta under
monteringen.
12. Montera produkten noggrant enligt instruktionerna. Felaktig montering
kan vara farlig.
13. Använd skyddsglasögon och arbetshandskar på lämpligt sätt under
monteringen.
14. Försök inte montera produkten när du känner dig trött eller påverkad av
alkohol, droger eller mediciner.
15. Bärförmåga och andra produktparametrar tillämpas endast på den
korrekt och fullständigt monterade produkten.
16. Separera och räkna alla delar och hårdvara.
17. Förbered följande verktyg: Stjärnskruvmejsel.
18. Om du använder elverktyg, var noga med att sakta ner och stanna vid
behov.
19. Monteringen är två personer.
20. Följ endast avsedd användning.

PARAMETERLISTA

Produktmodell GJPT-4IN-4 GJPT-4IN-8

Antal kit 4 st 8 st

skruva 48 st 96 st

bricka 48 st 96 st
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Produktens lastbärande 1000 kg ( 2204 lbs )

Invändig sektion av fyrkantsrör ( F *
G )

92 × 92 mm (3,62 × 3,62 tum)

Innermått för det övre spåret
(C*D*E)

1,73 × 6,89 × 1,06 tum
(44×175×27 mm)

Övre formstorlek (H*I) 6,89 × 5,2 tum (175 × 132 mm)

Obs: Hållaren för den upphöjda plattformen består av två vänstra fästen A
och två högra fästen B, och monteringsstorleken är densamma.
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INSTALLATIONSGUIDE
1. Sätt in träbenet i det fyrkantiga röret på den upphöjda plattformsfästet
och lås träbenet i fästet med 6 skruvar genom brickan.
Träkvadraten ska vara mindre än stentens kvadratrörs innermått, annars
kan den inte monteras.
Vänster och höger fäste monteras på träbenet på samma sätt.

2. Lås den upphöjda plattformshållaren i träramen efter att ha skruvat fast
6 skruvar med brickan . Fäst resten av fästena i träramen på samma sätt,
och en träram kräver ett vänster fäste A och ett höger fäste B;

3. Fäst de intilliggande träramarna med skruvarna som du själv köpt.
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4. Fyra träramar sys ihop för att slutföra den enkla monteringen.




